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I

(Veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

VERORDNUNG (EG) Nr. 3/98 DES RATES

vom 19. Dezember 1997

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1568/97 über autonome Übergangsmaß-
nahmen zu den Abkommen über Präferenzregelungen im Handel mit Polen,
Ungarn, der Slowakei, der Tschechischen Republik, Rumänien und Bulgarien für

bestimmte landwirtschaftliche Verarbeitungserzeugnisse

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 113,

auf Vorschlag der Kommission,

gestützt auf die Akte über den Beitritt Österreichs, Finn-
lands und Schwedens,

in Erwägung nachstehender Gründe:

In Erwartung der Anpassung des Protokolls Nr. 3 des
Europa-Abkommens mit Polen wurde die Verordnung
(EG) Nr. 339/97 des Rates vom 17. Februar 1997 zur
Annahme autonomer Übergangsmaßnahmen zu den
Abkommen über Präferenzregelungen im Handel mit
Polen, Ungarn, der Slowakei, der Tschechischen Repu-
blik, Rumänien und Bulgarien für bestimmte landwirt-
schaftliche Verarbeitungserzeugnisse (1) erlassen; durch
jene Verordnung werden die Polen auf dem Gemein-
schaftsmarkt gewährten Handelspräferenzen für landwirt-
schaftliche Verarbeitungserzeugnisse bis zum 30. Juni
1997 aufrechterhalten und mögliche negative Auswir-
kungen der Anwendung der Bestimmungen der Uruguay-
Runde vermieden.

Die Verhandlungen mit Polen zur Änderung des Europa-
Abkommens sind abgeschlossen, und ein neues Protokoll
Nr. 3 ist paraphiert worden. Polen hat zugestimmt, die in
dem neuen Protokoll Nr. 3 vorgesehenen Maßnahmen
mit Wirkung vom 1. September 1997 anzuwenden. Die
Gemeinschaft muß die in dem neuen Protokoll vorgese-
henen Maßnahmen zugunsten Polens auf autonomer
Basis ebenfalls anwenden. Die Verordnung (EG)
Nr. 1568/97 (2) deckt diese Maßnahmen nicht vollständig
ab.

In der Verordnung (EG) Nr. 1568/97 wurden bestimmte
Zugeständnisse an Rumänien nicht erwähnt. Um dies zu

korrigieren, ist die Verordnung (EG) Nr. 1568/97 entspre-
chend zu ändern —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 1568/97 wird wie folgt geän-
dert:

1. In den Anhängen I und III werden die Polen betref-
fenden Tabellen durch die Tabellen der Anhänge I
beziehungsweise II der vorliegenden Verordnung
ersetzt.

2. In Anhang I wird in der Fußnote zu der Rumänien
betreffenden Tabelle die Angabe „und 3302 10 29“
gestrichen.

3. In Anhang III werden die folgenden KN-Codes und
Zollsätze in die Rumänien betreffende Tabelle einge-
fügt:

Código NC / KN-kode /
KN-Code / Κωδικ Äοr ΣΟ /

CN code / Code NC /
Codice NC / GN-code /
Código NC / CN-koodi /

KN-nr

Derecho / Told / Zoll /
∆ασµ Äοr / Duty / Droit /

Dazio / Invoerrecht /
Direito / Tullit / Tull

1302 32 0

1901 90 91 0

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröf-
fentlichung im Amtsblatt der Europäischen Gemein-
schaften in Kraft.

Sie gilt mit Wirkung vom 1. Juli 1997. Artikel 1
Nummer 1 gilt jedoch mit Wirkung vom 15. September
1997.

(1) ABl. L 58 vom 27. 2. 1997, S. 1.
(2) ABl. L 211 vom 5. 8. 1997, S. 1.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat.

Geschehen zu Brüssel am 19. Dezember 1997.

Im Namen des Rates

Der Präsident

F. BODEN
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ANHANG I

„POLEN

Laufende Nummer KN-Code 1997 Kontingentsmenge
(Tonnen) Präferenz

09.5401 0403 10 51 17 EAR
0403 10 53
0403 10 59
0403 10 91
0403 10 93
0403 10 99
0403 90 71
0403 10 73
0403 10 79
0403 90 91
0403 90 93
0403 90 99

09.5403 1704 10 7 180 EAR
1704 90 30
1704 90 55
1704 90 71
1704 90 75
1704 90 99 *10/80

09.5404 1806 10 20 4 180 EAR
1806 20 10
1806 20 30
1806 20 50
1806 20 70
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00
1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39
1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90

09.5405 1902 11 00 385 EAR
1902 19 10
1902 19 90
1902 20 91
1902 20 99
1902 30 10
1902 30 90
1902 40 10
1902 40 90
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Laufende Nummer KN-Code 1997 Kontingentsmenge
(Tonnen) Präferenz

09.5407 1903 43 EAR

09.5408 1905 10 00 1 683 EAR
1905 20
1905 30 11
1905 30 19
1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91
1905 30 99
1905 40
1905 90 10
1905 90 20
1905 90 30
1905 90 40
1905 90 45
1905 90 55
1905 90 60
1905 90 90

09.5409 2001 90 40 26 EAR
2004 10 91
2005 20 10
2008 99 91

09.5411 2101 12 98 17 EAR
2101 20 98

09.5413 2101 30 19 330 EAR
2101 30 99

09.5415 2106 90 10 567 EAR“
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ANHANG II

„REP UBLICA DE POLONIA / REPUBLIKKEN POLEN / REPUBLIK POLEN /
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ / REPUBLIC OF POLAND / RÉPUBLIQUE DE
POLOGNE / REPUBBLICA DI POLONIA / REPUBLIEK POLEN / REP UBLICA DA

POLÓNIA / PUOLAN TASAVALLASTA / REPUBLIKEN POLEN

Código NC / KN-kode / KN-Code /
Κωδικ Äοr ΣΟ / CN code / Code NC /
Codice NC / GN-code / Código NC /

CN-koodi / KN-nr

Derecho / Told / Zoll /
∆ασµ Äοr / Duty / Droit /

Dazio / Invoerrecht /
Direito / Tullit / Tull

1704 90 10 7,4 %

1803 0

1804 00 00 0

1805 00 00 0

1806 10 15 0

1901 90 91 0

Taric-Code 2005 90 80 *60/80 0

2008 11 10 6,7 %

2008 91 00 5,3 %

2101 20 20 3,3 %

2101 20 92 0

2101 30 11 6,3 %

2101 30 91 7,1 %

2102 10 10 6,1 %

2102 10 90 7,2 %

2102 20 11 2,5 %

2102 20 19 5,1 %

2102 20 90 0

2102 30 00 2,5 %

2103 10 3,6 %

2103 20 4,9 %

2103 30 90 5,3 %

2103 90 90 4,1 %

2106 10 20 6,7 %

2106 90 92 3,6 %

2203 4,4 %

2205 10 10 0

2205 10 90 0

3302 10 21 3,6 %

3823 11 00 5,1 %

3823 12 00 0

3823 13 00 2,9 %

3823 19 00 0

3823 70 00 3,8 %“
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VERORDNUNG (EG) Nr. 4/98 DER KOMMISSION

vom 5. Januar 1998

zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die Bestimmung der im Sektor Obst
und Gemüse geltenden Einfuhrpreise

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN
GEMEINSCHAFTEN 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3223/94 der
Kommission vom 21. Dezember 1994 mit Durch-
führungsbestimmungen zu der Regelung der Einfuhr von
Obst und Gemüse (1), zuletzt geändert durch die Verord-
nung (EG) Nr. 2375/96 (2), insbesondere auf Artikel 4
Absatz 1,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 3813/92 des
Rates vom 28. Dezember 1992 über die Rechnungsein-
heit und die im Rahmen der gemeinsamen Agrarpolitik
anzuwendenden Umrechnungskurse (3), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 150/95 (4), insbesondere
auf Artikel 3 Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Die in Anwendung der Ergebnisse der multilateralen
Handelsverhandlungen der Uruguay-Runde von der
Kommission festzulegenden, zur Bestimmung der

pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigenden Kriterien
sind in der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 für die in
ihrem Anhang angeführten Erzeugnisse und Zeiträume
festgelegt.

In Anwendung der genannten Kriterien sind die im
Anhang zur vorliegenden Verordnung ausgewiesenen
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigen 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 3223/94
genannten pauschalen Einfuhrwerte sind in der Tabelle
im Anhang zur vorliegenden Verordnung festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 6. Januar 1998 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 5. Januar 1998

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 337 vom 24. 12. 1994, S. 66.
(2) ABl. L 325 vom 14. 12. 1996, S. 5.
(3) ABl. L 387 vom 31. 12. 1992, S. 1.
(4) ABl. L 22 vom 31. 1. 1995, S. 1.



DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften6. 1. 98 L 2/7

ANHANG

zu der Verordnung der Kommission vom 5. Januar 1998 zur Festlegung pauschaler Einfuhr-
werte für die Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse geltenden Einfuhrpreise

(ECU/100 kg)

KN-Code Drittland-Code (1) Pauschaler
Einfuhrpreis

0702 00 00 052 76,7
204 52,0
999 64,3

0709 10 00 220 188,6
999 188,6

0709 90 70 052 107,8
204 121,8
999 114,8

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 44,3
204 44,0
220 46,0
388 18,5
448 25,3
624 67,0
999 40,8

0805 20 10 052 78,7
204 55,6
999 67,1

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 49,4

624 99,2
999 74,3

0805 30 10 052 62,8
400 84,5
600 86,7
999 78,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 49,9
400 93,2
404 90,7
720 56,7
999 72,6

0808 20 50 064 98,3
400 100,7
999 99,5

(1) Nomenklatur der Länder gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2317/97 der Kommission (ABl. L 321 vom 22. 11. 1997,
S. 19). Der Code „999“ steht für „Verschiedenes“.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 5/98 DER KOMMISSION

vom 5. Januar 1998

zur Festsetzung der im Sektor Reis geltenden Einfuhrzölle

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3072/95 des Rates
vom 22. Dezember 1995 über die gemeinsame Markt-
organisation für Reis (1),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1503/96 der
Kommission vom 29. Juli 1996 mit Durchführungsbe-
stimmungen zu der Verordnung (EG) Nr. 3072/95 des
Rates betreffend die Erhebung von Einfuhrzöllen im
Reissektor (2), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG)
Nr. 1403/97 (3), insbesondere auf Artikel 4 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Gemäß Artikel 11 der Verordnung (EG) Nr. 3072/95
werden bei der Einfuhr der in Artikel 1 derselben Verord-
nung genannten Erzeugnisse die Zölle des Gemeinsamen
Zolltarifs erhoben. Bei den Erzeugnissen von Absatz 2
desselben Artikels entsprechen die Zölle jedoch dem bei
ihrer Einfuhr geltenden Interventionspreis, erhöht bei der
Einfuhr von geschältem oder vollständig geschliffenem
Reis um einen bestimmten Prozentsatz und vermindert
um den Einfuhrpreis. Dieser Zoll darf jedoch den Satz
des Gemeinsamen Zolltarifs nicht überschreiten.

Gemäß Artikel 12 Absatz 3 der Verordnung (EG)
Nr. 3072/95 wird der cif-Einfuhrpreis unter Zugrundele-
gung der repräsentativen Preise des betreffenden Erzeug-
nisses auf dem Weltmarkt oder auf dem gemeinschaft-
lichen Einfuhrmarkt berechnet.

Mit der Verordnung (EG) Nr. 1503/96 wurden die Durch-
führungsbestimmungen erlassen, die sich auf die Verord-
nung (EG) Nr. 3072/95 beziehen und die im Sektor Reis
geltenden Zölle betreffen.

Die Einfuhrzölle gelten, bis eine Neufestsetzung in Kraft
tritt, außer wenn in den zwei Wochen vor der folgenden
Festsetzung keine Notierung in der Referenzquelle gemäß
Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 1503/96 vorliegt.

Damit sich die Einfuhrzölle reibungslos anwenden lassen,
sollten zu ihrer Berechnung die in einem Bezugszeitraum
festgestellten Marktkurse zugrunde gelegt werden.

Die Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1503/96 hat
die Festsetzung der Zölle gemäß den Anhängen der
vorliegenden Verordnung zur Folge —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die im Sektor Reis gemäß Artikel 11 Absätze 1 und 2 der
Verordnung (EG) Nr. 3072/95 anwendbaren Einfuhrzölle
werden in Anhang I unter Zugrundelegung der im
Anhang II angegebenen Bestandteile festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 6. Januar 1998 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 5. Januar 1998

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 329 vom 30. 12. 1995, S. 18.
(2) ABl. L 189 vom 30. 7. 1996, S. 71.
(3) ABl. L 194 vom 23. 7. 1997, S. 2.
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ANHANG I

zur Verordnung der Kommission vom 5. Januar 1998 zur Festsetzung der Einfuhrzölle für Reis
und Bruchreis

(in ECU/Tonne)

KN-Code

Zoll (5)

Drittländer
(außer AKP-Staaten

und Bangladesch) (3) (7)

AKP-Staaten
Bangladesch

(1) (2) (3) (4)

Basmati
Indien

und Pakistan (6)
Ägypten (8)

1006 10 21 (7) 130,91 202,88
1006 10 23 (7) 130,91 202,88
1006 10 25 (7) 130,91 202,88
1006 10 27 (7) 130,91 202,88
1006 10 92 (7) 130,91 202,88
1006 10 94 (7) 130,91 202,88
1006 10 96 (7) 130,91 202,88
1006 10 98 (7) 130,91 202,88
1006 20 11 325,89 158,61 244,42
1006 20 13 325,89 158,61 244,42
1006 20 15 325,89 158,61 244,42
1006 20 17 233,01 112,17 0,00 174,76
1006 20 92 325,89 158,61 244,42
1006 20 94 325,89 158,61 244,42
1006 20 96 325,89 158,61 244,42
1006 20 98 233,01 112,17 0,00 174,76
1006 30 21 (7) 251,59 399,75
1006 30 23 (7) 251,59 399,75
1006 30 25 (7) 251,59 399,75
1006 30 27 (7) 251,59 399,75
1006 30 42 (7) 251,59 399,75
1006 30 44 (7) 251,59 399,75
1006 30 46 (7) 251,59 399,75
1006 30 48 (7) 251,59 399,75
1006 30 61 (7) 251,59 399,75
1006 30 63 (7) 251,59 399,75
1006 30 65 (7) 251,59 399,75
1006 30 67 (7) 251,59 399,75
1006 30 92 (7) 251,59 399,75
1006 30 94 (7) 251,59 399,75
1006 30 96 (7) 251,59 399,75
1006 30 98 (7) 251,59 399,75
1006 40 00 (7) 78,38 123,00

(1) Vorbehaltlich der Anwendung der Vorschriften der Artikel 12 und 13 der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 715/90 des Rates (ABl. L 84 vom 30. 3. 1990,
S. 85).

(2) Gemäß der Verordnung (EWG) Nr. 715/90 wird bei der unmittelbaren Einfuhr von Erzeugnissen mit Ursprung in den Staaten in Afrika, im karibischen
Raum und im Pazifischen Ozean in das überseeische Departement Réunion kein Zoll erhoben.

(3) Der bei der Einfuhr von Reis in das überseeische Departement Réunion zu erhebende Zoll ist in Artikel 11 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 3072/95
festgesetzt.

(4) Bei der Einfuhr von Reis, ausgenommen Bruchreis (KN-Code 1006 40 00), mit Ursprung in Bangladesch gilt der im Rahmen der Verordnung (EWG) Nr.
3491/90 des Rates (ABl. L 337 vom 4. 12. 1990, S. 1) und der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 862/91 der Kommission (ABl. L 88 vom 9. 4. 1991, S. 7)
festgelegte Zoll.

(5) Gemäß Artikel 101 Absatz 1 des geänderten Beschlusses 91/482/EWG des Rates (ABl. L 263 vom 19. 9. 1991, S. 1) werden Erzeugnisse mit Ursprung in
überseeischen Ländern und Gebieten zollfrei eingeführt.

(6) Für geschälten Reis der Sorte Basmati, der seinen Ursprung in Indien und Pakistan hat, wird eine Ermäßigung um 250 ECU/t berücksichtigt (Artikel 4a
der geänderten Verordnung (EG) Nr. 1503/96).

(7) Zollsatz des Gemeinsamen Zolltarifs.
(8) Bei der Einfuhr von Reis mit Ursprung in und Herkunft aus Ägypten gilt der im Rahmen der Verordnungen (EG) Nr. 2184/96 des Rates (ABl. L 292 vom

15. 11. 1996, S. 1) und (EG) Nr. 196/97 der Kommission (ABl. L 31 vom 1. 2. 1997, S. 53) festgelegte Zoll.
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ANHANG II

Berechnung des im Sektor Reis zu erhebenden Einfuhrzolls

Paddy
Indica

Geschält Geschliffen

Japonica

Geschält Geschliffen
Reisbruch

1. Einfuhrzoll (ECU/t) (1) 233,01 533,00 325,89 533,00 (1)

2. Berechnungsbestandteile

a) cif-Preis Arag (ECU/t) — 367,20 291,77 301,00 346,61 —

b) fob-Preis (ECU/t) — — — 273,64 319,25 —

c) Frachtkosten (ECU/t) — — — 27,36 27,36 —

d) Quelle — USDA USDA Operator Operator —

(1) Zollsatz des Gemeinsamen Zolltarifs.
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II
(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 16. Dezember 1997

zur Verlängerung der mit der Entscheidung 96/743/EG erlassenen Untersagung
der Inanspruchnahme der Gesamtbürgschaft für bestimmte externe gemein-

schaftliche Versandverfahren
(Text von Bedeutung für den EWR)

(98/7/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2913/92 des Rates
vom 12. Oktober 1992 zur Festlegung des Zollkodex der
Gemeinschaften (1), zuletzt geändert durch die Verord-
nung (EG) Nr. 82/97 des Europäischen Parlaments und
des Rates (2), insbesondere auf Artikel 249,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2454/93 der
Kommission vom 2. Juli 1993 mit Durchführungsvor-
schriften zu der Verordnung (EWG) Nr. 2913/92 des
Rates zur Festlegung des Zollkodex der Gemein-
schaften (3), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG)
Nr. 1427/97 (4), insbesondere auf Artikel 362,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Gemäß Artikel 362 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
2454/93 kann die Inanspruchnahme der Gesamtbürg-
schaft für Waren, bei denen ein erhöhtes Betrugsrisiko
besteht, auf Antrag eines oder mehrerer Mitgliedstaaten
zeitweilig untersagt werden.

Die Kommission muß mindestens einmal jährlich
entscheiden, ob die Maßnahmen nach Artikel 362 Absatz
1 fortgesetzt werden sollen oder nicht.

Mit der Entscheidung 96/743/EG der Kommission vom
9. Dezember 1996 zur Annahme besonderer Maßnahmen,
um die Inanspruchnahme der Gesamtbürgschaft für
bestimmte externe gemeinschaftliche Versandverfahren
zeitweilig zu untersagen (5), geändert durch die Entschei-
dung 97/583/EG (6), beschloß die Kommission, die Inan-
spruchnahme der Gesamtbürgschaft für die Beförderung

von Zigaretten der Unterposition 2402.20 des Harmoni-
sierten Systems und von bestimmten im Anhang der
vorgenannten Entscheidung aufgeführten Waren im
externen gemeinschaftlichen Versandverfahren aufgrund
des mit diesen Vorgängen verbundenen erhöhten
Betrugsrisikos zeitweilig zu untersagen.
Der Schutz der bei diesen Vorgängen auf dem Spiel
stehenden finanziellen Interessen erfordert sowohl beim
gemeinschaftlichen Versandverfahren als auch beim
gemeinsamen Versandverfahren die Aufrechterhaltung
dieser Maßnahmen, um die größtmögliche Wirksamkeit
dieses Schutzes sicherzustellen.
Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für den
Zollkodex —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1
Die mit der Entscheidung 96/743/EG erlassenen
Maßnahmen werden um zwölf Monate verlängert.

Artikel 2
Diese Entscheidung gilt ab 1. Januar 1998.

Artikel 3
Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 16. Dezember 1997

Für die Kommission
Mario MONTI

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 302 vom 19. 10. 1992, S. 1.
(2) ABl. L 17 vom 21. 1. 1997, S. 1.
(3) ABl. L 253 vom 11. 10. 1993, S. 1.
(4) ABl. L 196 vom 24. 7. 1997, S. 31.
(5) ABl. L 338 vom 28. 12. 1996, S. 105.
(6) ABl. L 237 vom 28. 8. 1997, S. 41.
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 16. Dezember 1997

über die Liste der Betriebe in der Bundesrepublik Jugoslawien, aus denen die
Einfuhr frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist

(Text von Bedeutung für den EWR)

(98/8/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 72/462/EWG des Rates vom
12. Dezember 1972 zur Regelung viehseuchenrechtlicher
und gesundheitlicher Fragen bei der Einfuhr von
Rindern, Schweinen, Schafen und Ziegen, von frischem
Fleisch oder von Fleischerzeugnissen aus Drittländern (1),
zuletzt geändert durch die Akte über den Beitritt Öster-
reichs, Finnlands und Schwedens, insbesondere auf
Artikel 4 Absatz 1 und Artikel 18 Absatz 1 Buchstaben a)
und b),

in Erwägung nachstehender Gründe:

Um die Genehmigung für die Ausfuhr frischen Fleisches
in die Gemeinschaft zu erhalten, müssen die in Drittlän-
dern gelegenen Betriebe den allgemeinen und besonderen
Voraussetzungen entsprechen, die in der obengenannten
Richtlinie festgelegt sind.

Die Bundesrepublik Jugoslawien hat gemäß Artikel 4
Absatz 3 derselben Richtlinie eine Liste der Betriebe
übermittelt, die zur Ausfuhr in die Gemeinschaft zuge-
lassen sind.

Tierärztliche Sachverständige der Gemeinschaft haben
sich in die Bundesrepublik Jugoslawien begeben und
festgestellt, daß die Tiergesundheitslage, gemessen an der
Situation in den Mitgliedstaaten, als günstig zu
bezeichnen ist, insbesondere was die durch Fleisch über-
tragbaren Krankheiten anbelangt.

Diese Betriebe, die Gegenstand einer Gemeinschaftsbe-
sichtigung vor Ort waren, bieten hygienisch ausreichende
Garantien und können somit in eine erste gemäß Artikel

4 Absatz 1 der genannten Richtlinie erstellte Liste der
Betriebe aufgenommen werden, aus denen die Einfuhr
frischen Fleisches zugelassen werden kann.

Die Einfuhr frischen Fleisches aus Betrieben, die in der
Liste im Anhang aufgeführt sind, unterliegt weiterhin den
einschlägigen Vorschriften sowie den allgemeinen
Bestimmungen des Vertrages und vor allem auch anderen
veterinärrechtlichen Vorschriften der Gemeinschaft,
insbesondere betreffend den Gesundheitsschutz.

Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Veterinär-
ausschusses —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Die im Anhang aufgeführten Betriebe der Bundes-
republik Jugoslawien werden zur Ausfuhr frischen Flei-
sches nach der Gemeinschaft zugelassen.

(2) Die aus diesen Betrieben stammenden Einfuhr-
waren unterliegen weiterhin anderen veterinärpolizei-
lichen Vorschriften der Gemeinschaft, insbesondere
betreffend den Gesundheitsschutz.

Artikel 2

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 16. Dezember 1997

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 302 vom 31. 12. 1972, S. 28.
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ANHANG

LISTE DER BETRIEBE

Zulassungsnummer Betrieb/Anschrift
Kategorie (*)

SH ZB KH R S/Z Sw EH
BB

11 Srem, Sid × ×
T (1)

× × ×

63 Mesokombinat, Leskovac × × ×

85 MIP, Pozarevac × ×
T (1)

× × ×

(*) SH: Schlachthof
ZB: Zerlegungsbetrieb
KH: Kühlhaus
R: Rindfleisch

S/Z: Schaffleisch/Ziegenfleisch
Sw: Schweinefleisch
EH: Einhuferfleisch
BB: Besondere Bemerkungen

T = Die mit „T“ gekennzeichneten Betriebe werden gemäß Artikel 4 der Richtlinie 77/96/EWG für die Untersuchung auf
Trichinen nach dem Verfahren des Artikels 2 derselben Richtlinie zugelassen.

(1) Schweinefleisch, das ausschließlich für die Herstellung von Fleischerzeugnissen, wie in der Entscheidung 97/222/EG der
Kommission (ABl. L 89 vom 4. 4. 1997, S. 39) vorgeschrieben, in der Bundesrepublik Jugoslawien bestimmt ist.



HINWEIS FÜR DIE LESER

1998 werden mehrere Veränderungen hinsichtlich der Abonnements der L- und C-
Ausgabe des Amtsblatts (ABl.) vorgenommen. Diese Mitteilung soll es Abonnenten
mittels Informationen erleichtern, eine Wahl zwischen den neuen Möglichkeiten zu
treffen.

AMTSBLATT AUF INTERNET

Anfang 1998 kann während eines Zeitraums von 20 Tagen der vollständige Text
(einschließlich Tabellen und Grafiken) der neuen L & C-Ausgaben des ABl. in 11 Spra-
chen kostenlos im Internet (http://europa.eu.int) abgerufen werden.

ABl. L & C AUF CD-ROM

1998 erscheinen vierteljährlich Sammelausgaben des ABl. L & C auf CD-ROM, jeweils
in einer Sprache. Gegenwärtige Abonnenten des ABl. L & C, die die CD-ROM zusätz-
lich zu der gedruckten oder der Microfiche-Version bzw. CELEX abonnieren, erhalten
das CD-ROM-Abonnement zu einem Einführungspreis, d. h. mit einer Ermäßigung von
50 %. Das LAN-Netzwerk steht als Alternative zur Verfügung. Es können auch einzelne
CD-ROM erworben werden.

PAUSCHALGEBÜHR FÜR DAS ABONNEMENT VON CELEX

Ab Frühjahr 1998 ist das Abonnement von CELEX zu einer Pauschalgebühr erhältlich;
d. h. einjähriger Zugang zu einem Festpreis (960 ECU), unabhängig von der Häufigkeit
des Zugangs. CELEX ist die offizielle juristische Datenbank der EU, die seit 1951 eine
einmalige Abdeckung der Rechtsvorschriften der EU bietet (http://europa.eu.int/celex).

VERSPÄTETE ERNEUERUNG DES ABONNEMENTS DER GEDRUCKTEN
AUSGABE

Der Versand der gedruckten Ausgabe des ABl. L & C an alle Abonnenten wird am
31. Januar 1998 für all jene eingestellt, die bis zu diesem Zeitpunkt ihr Abonnement
noch nicht erneuert haben. Abonnenten, die nach diesem Datum ein Abonnement des
ABl. L & C abschließen oder erneuern wollen, haben folgende Möglichkeiten:

i) die fehlenden Ausgaben nicht zu erhalten und nur für die bezogenen Ausgaben des
Jahres zu zahlen,

ii) die CD-ROM-Version der fehlenden Ausgaben zu erhalten und die übliche Gebühr
für das Jahresabonnement zu zahlen,

iii) die gedruckte Ausgabe der fehlenden Exemplare zu erhalten und die doppelte
Gebühr für jeden Monat zu bezahlen, für den ein rückwirkender Versand erforder-
lich ist.

Es wird darauf hingewiesen, daß die Möglichkeit besteht, sämtliche Abonnement-
Versionen des Amtsblatts L & C (gedruckt, Microfiche, off-line und CELEX) von allen
Mitgliedern des EUR-OP-Verkaufsnetzes zu erwerben, ausgenommen der „Document
Delivery“ Agenten. Ihr Verkaufsbüro steht Ihnen für weitere Informationen gern zur
Verfügung.
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